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ORGANISATION DFS NATIONS UNIES 8\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 

• • • • • 

AU CONGO ~ IN THE CONGO 

BOlTE POSTALE 72-48 
LEOPOLDVII.l.E 

REPUBLIOUE DU CX>NGO 
CABLE: ONUC. UOPOLDVII.l.E 

DG/ma 
Ref.C/FIN 530/3MIL 

11 y 1963 

TO: Legal dvi ser 

FROU: 

SUBJ CT: 

Chief udit and nspection ervice 

Chief Procurement Officer ... ~- ~~--- ,fi2 ::: ' _,,.,/c.----

Draft of ontract with Blanchisserte"ceZ1e, 
Stanleyville 

1. Forwarded herevr.i.th please find one copy of contract 

With Blanchisserie Centrale, Stanleyville for the dry 

cleaning of uniforms for ilitary personnel. 

• It will be appreciated if we may please receive 

your comments and/or approval at your earliest convenience. 



d ' une part a 

ET -d' autr p rt a 

CO NT RA! 

l ' ORGANISATIO DES NATIONS UNIES AU CONGO 
Representee par Mr. BEN IGT 
Chef des Services Administrotifs 
ci- pres denommee "ONUC" 

LA BLANCHISSERIE CENTRALE 
Repre ntee ar .V. GOOSSENS 
ci pres denomme "LA BLANCHISSERIE" 

I L A ETE CONVENU CE QUI SUIT : 

Articl 1. - L' ONCJC confie la BLANCHISSERI E qui accept ,1 nettoyag 
s c d s uniformes du personnel milit ir d l ' ONUC n garnison a Stanley­
vill . L•ONUO e reserv c pendant l droit de fair nettoy r sec dea 
uniformea dans touto utr entrepri s de son choix, sans que cela consti­
tue un oaus do rupture de oontrat. 

Arti ol 2. - LA BLANCHISSERIE a •engag a effectuer lea tra wt d nettoya­
ge seo ·sui nt 1 s r gles de l ' ort ct de la fagon la lus oigneo.Par 
ailleurs , la BLANCHISS IE s ' ngag n pas laver les pi~oe d'unifonn.ea 
de nt faire l ' obj t de nettoyoge a aeo. 

Article J. - LA BLANCHISSERIE s •engag payer au propr16taire le prix 
des vitem nts neufo on dedommagement de ceux qui auraient ete bime ou 
p rd.us dans sea atoliors.-

Articl 4. - L' ONUC s •cnga remettro les uniforme aux ateliers de 1 
BLANCHISSERIE et le 0 y reprendr p ndant lea heur d ' ouverturo. 
A la remise de chaqu uniform , le prepose a la reception dG l a BLANCHISS 
RIE, dovr xiger un "bon pour le nettoya ea. sec d ' un uniform.e , dont l 
mod l est ci-joint, bon qui devra ctr dum.ent sign6 et comporter le nume­
ro de la carte d ' id ntite du militair , et qu ' il devra. joindre ulterieure-
ent aux factures .Par aill ura , l prepooe al r eception devra delivrer 

un re9u d te contra l r a des un1formce et exig rune deoha.rg au 
oment d la r pria d s unifo es nettoy~s , decharge qui devra ell aussi 

• tre jointe aux facturea comme pi~ce juotificative d a tra ux effectues. 

Articl 5. - Ia BLANCHIS ERI s ' ~ca ·c rendre le uniform a nettoyes 
quatr jours apres lad t a laqu 11 ils lui au.root ete remis . cas de 
fore aj ur ou lo delais ne pourraient etre r pectea , la BLANCHISSERI E 
devra n vertir l fonctionnaire charge du s rvioe de l ' Int nd ce a 
Stanleyvill . 

Article 6. - L' ONUC s •en wge fournir la BLANCHIS ERIE le Jhite spirit 
qui devr • tr exclusiv m nt utilise aux tra ux de nettoy ge a sec des 
uniform.es des milit ir a de l ' ONUC aur la base de cinquante(50) litres do 

... / ... 
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hite spirit pour cent (1 00) unif ormes . -

Articl 7. - L' ONUC so res rve le dro·t de proc dcr aux controlos inopinea 
qu ' clle ju era ileo d s prooo ea de nettoy eo o c d 1 BLANCHISSERI . 
LA BLANCHI SERIE a •on ~e lui aoo r er toute f acilito a cet effet . 

ticl 8. - LA BLA CHISSERIE o•eng afire p rv nir u S rvice c 
l ' Int ndance d Stanleyvillo au plllS tr l six{6) de ch que moi o, ocs 
f aotures etabli en cinq cxemplair ct cone 1nant 1 s tra ux effectues 
le ois precedent . 
Ces factur s devront otro accompagn co d cou pons c deo r 9 ont il 
eat f it ~tat l ' article 4. """'-~nv.'lf,.LM/- ac.c. 
Les f cture d vront ctr et bli s 0&-a;~:-3:ee'tf.~!t--tltill. t arif ci-apros , 

Chemi es • • • • • • • • • • • • 
Pant lon •••••••••••• 
Vost •••••••••••• 
Co pl et •••••••••••• 

tits articl •••••••• 

15,-Fra Con ol is 
60 , -Frs -"-
80, - -"-

140, - -"-
10,- 0 - -

Article 9 . - L' O o•~,~~QF,~ disoutor des po 
du t rif dont il~e t et t d no l ' rticl 8, u c 
salair a oeul nt. -

ntation 
l e lo d a 

Article 10.- pres nt oontr tea oonclu pour une dure indot o inee 
'"'· ti a oy nnant un pr avis de 
n e V 0 accuse de reception. 
1963.-

et peut-Atre resilio par chacune de 
quinze jours formule par lettre rec 
Il prendra .ffet la date du 1 r ar 

Article 11.- Toute cont tation ou liti ntre lea pnrties l aquelle 
donnerait lieu l ' xocution du preo nt oontrat , sera soumiso l a de ande 
de l ' une deo p rtico , l ' arbitra e de 1 Ch br de Co ore Intern tion 1 

Article 12.- Tou amende ent a articles ci- esaus aor const te par 
ecrit t annexe sous forme d ' ave nt au contr t avec lcqucl il fomero un 
tout . 

Articlo 13.- preoent contrat n ' i plique aucune derogati on aux privi l o 
gos t imm.unites ~ont jotti.t l' r gani ation d o Nation Unti. s . -

1 it en Fr n9ai Leopoldville , l ••••••••••••• 

Pour BLANCHI S C TRALE Pour l ' ORG 
AU CO GO 

S NATI O S Uf I S 

V.GOOS ENS., B • T IGT 
Cl f dee Services A i ni otr tif s . 

_J 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES 8\ UNITED NATIONS OR ANIZATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

~ITE POSTALE 7248 c 1 M ( r o 
LEOPOLDVILLE / 

DG/AT REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE 

Ref: C/ADM 610 Gen 

To: 

From: 

Subj: 

1 May 1963 

J LegaJ. Adviser 
Acting Deputy Chief, Audit and Inspection Service 
Chief Finance Officer 

A. W. Cooper, Chief Procurement Off icer ,,,.,,¢~ 

SpeciaJ. Service Agreement - Mr. O.R. FERRARI 

1. Forwarded herewith for your information and record 
please find one copy of the captioned Special Service 
Agreement. 



SPECIAL SERVI CE AGREElIBNT 
--..------~.,...,..,.. wm...e......, 

MEI-10RANDUl11 OF AGREEtiIENT 

made this 30th day of Apr-111963, between ONUC 
and Mro Oi.IBRO R. FERRARI, Head Barman, 

hereinafter referred to as the "SUBSCRIBER." 

WHEREAS ONUC desires to engage the services of the SUBSCRIBER 
on ·- he terms and conditions hereinafter set forth, and 

WHEREAS the SUBSCRIBER is ready and willing to accept t his 
engagement of service with ONUC on the said terms a.nd conditions, 

NOW THEREFORE the parties herein hereby agree as follows: 

GENERAL PROVISIONS. 
a) Title of SUBSCRIBER --· Head Barman 
b) Place of work - ONUC Club GALIEMA 9 Leopoldville, 

Republic of the Congo 
c Effective date of appointment - 16th February 1963 

SPEC I AL TER:,'IS 

a) Travel - No travel is provided for the SUBSCRIBER undex' 
the terms of this Agreement. 

b) Duration of Agreement - This Agreement shall be valid 
for a period of three months from the date of t he 
appointment of the SUBSCRIBER in Leopoldville, and is 
renewable by mutual aonsent for further periods of 
three months. : After the first three months the 
Agreement may'. 'b~ terminated by either party by giving 
the othe,r party '')o days' notice in writing. 

c) Hours of Work - The SUBSCRIBER shall work the hours 

re4uested by the Management of the ONUC Clubo The 
SUBSCRIBER is entitled to one day off per week . 



- .. 

d) Meals - M:eala during working hours will be supplied by 

ONUC free of charge to the SUBSCRIBER at the 0NUC Club . 
e) Medical Examination - On his appointment the SUBSCRIBER 

must present to 0NUC Medical Authorities a.n appropriate 
certificate of medical fitness and immunity from contageous 
disease so 

f) Sick Leave - The SUBSCRIBER is entitled to one week 
uncertified and two weeks certified sick leave per year 
of serviceo In case of absence lasting more than one day 
a medical certificate ahall be submitted to 0NUC. 

g) Periodical I,'fedical Examination - The SUBSCRIBER agrees 
to undergo such medical e,caminations as 0NUC may consider 
necessary during his period of service. 

h) Paid Annual Leave - The SUBSCRIBER 1s entitled to accrue 
2 1/2 calendar days Annual Leave per each completed month 
of service, which may be taken at the discretion of 0NUC. 
In the event of the te1"'1Il1nation of this ~greement payment 
will be made in lieu of any accumulated leave. 

1) Accommodation - Accommodation vdll not be provided by 
0NUC. 

J. C0,rnIDERATIOlf 
As a full consideration for the services performed by the 

SU:SSCRIBER under the terms of this Agreement 0NUC shall pay 
the SUBSCRIBER the sums of: 
a) US I 350 (Three Hundred and Fifty US Dollars) per month 

during the first three months. 
b) US f 375 (Three Hundred and Seventy Five US Dollars) per 

month for three months upon renewal of the contract in 
accordance with Article 2. para. b) here above. 

c) US f 400 (Four Hundred US Dollars) per month after six 
months of service. 
Increases in salary as stated in b) and c) above will only 

be made upon determination by 0NUC that the services rendered 
by the SUBSCRIBER have been satisfactory. 

All sums due will be paid by cheque in French Francs to the 
SUBSCRIBER; s account No. 7 38318X at the CREDIT LYONNAI S 11 

Agence zo, Paris, France. 



SERVICE 

.... l , .., 

The SUBSCRIBER in his capacity as Head .Barman of the 
ONUC Club will follow all instructions given to him by 
the ONUC Club Manager. 

TEILlINATION WITHOUT NOTICE 

The SUBSCRIBER can be summarily dismissed without any 
notice whatsoever and without any compensation if, in t he 
opinion of the Board of Governors of the ONUC Club, he is 
found guilty of aeri us misconduct or inefficiency. 

In the event of termination of the services of the 
SUBSCRIBER for serious misconduct or inefficiency ONUC 
aha11 have the right to recover f~om any sums due to t he 

SUBSCRIBER any losses incurred due to the fault of the 
SUBSCRIBERo 

6~ STATUS OF THE SUBSCRI~ 
The SUBSCRIBER shall not be considered in any respect 

as being a staff member of the United Nations nor shall 
he enjoy the privileges and immunities derived therefr om. 

7.. RIGHTS AND OBLIGA.TIONS OF T;ill SUBSCRIBER 
The rights and obligations of the SUBSCRIBER are 

strictly limited to the terms and conditions of this 
Agreement. Accordingly, the SUBSCRIBER shall not be 
entitled to any benefit, payment, subsidy, compensation 
or entitlement exce~t as expressly provided for in this 
Agreement. 

8. IIiFOR:.IATION 

The SUBSCRIBER shall not communicate to any person 
any unpublished information made known to him by ONUC 
in the course of performing his obligations under the 
terms of this Agreement. 



.. 
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This appointment carries no expectancy of conversion 
to any other type or appointment in any activity of ONUC. 

L,opoldVille, 30 April 1963 

Visas: Chief ?1 t and Inspection Service/q;,J ~ J_ 
P.a. Martin ••••• ~ . 

Legal dviser, aL,,l, < 

C • Taff cd"' ... · U O ••••••••••••••• • • • • • 
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ORGANISATION DES NATIONS UNlF.S (A\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

BOITE PC>STALE 7248 
LEOPC>LDVILLE 

REPUBUQUE DU OONGO 
CABLE: ONUC. LEOPC>LDVILLE 

To : / Legal Adviser 
Chief Audit and Inspection Service 

DG/fg 
C/ADM/610 GEN 
25 April 1963 

Chief Transport, Travel and Mail Operations 

From: Chief Procurement Officer 

Subject: Contract with SOC0 ~0 10R, fukavu. 

Forwarded herewith for your records please find two copies of 
the captioned contract. 



• • 
ro/rg 

ENTBE 

d 1une part: 

ET 

d 1autre part : 

Article 1. 

Article 2. 

CON TR AT 

1 1 OPERATION DBS NATIONS UNIES AU CONGO, represen tee 
par Mr. B.T. TWIGT, Chef des Services Administratifs, 
ci-apres denommee "Les Nations Unies" ou "1 10NUC", 

SOCOMOTOR (Bukavu), representants au Kivu des Marques 
V.W., WILLYS, SIMCA, PORSCHE, par Mr. E. DURAY, 
Administrateur, ci-apres denommee "SOCOMOTOR" (Bukavu), 

IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT : 

L'ONUC confie· a SOCOMOTOR tousles travaux d 1entretien et les 
reparations a effectuer sur les vehicules qui sont en majo­
rite de marque VOLKSWAGEN et WILLYS lui appartenant et circulant 
dans la region de Bukavu. 

SOCOMOTOR s'engage a assurer l 1ontrotien periodique des vehi­
cules a lui confies, suivant les instructions des fabricants et 
los reparations qui lui seront demandees par 1 1 00UC. 

Au cas ou des vohicules ONUC effectueraient un kilometrage 
mensuel depassant les normes indiquaes par les constructeurs 
dans les livrets d 1ontretien remis a 1 10NUC awe chaque vehicule, 
il apparticndra aux responsables do 1 10NUC de veillcr ace que 
lcs vehicules on question soient cntretonus en temps utile. 
Les ontrctions supplemontaires qui scraiont ainsi necessites 
seront accoptes par les Ateliers SOCOMOTOR et seront factures 
aux memos conditions que los ontrotiens rnensuels normaux. 

L1 0NUC communiquora rnonsuellomont a SOCOMOTOR la liste complete 
doses vehicules a entretonir, en rnentionnant lour type et leur 
nurnero d 1 irnmatriculation. L'etablissemont du planning d 1entretien 
fera 1 1objet do consultations ontre SOCOMOTOR et 1 10fficor de 
la Section Transport do 1 1 0NUC a Bukavu. Toute modification a la 
liste susmentionnec sera porteo, en temps voulu, a la connais­
sancc de SOCOMOTOR. Uno carte do convocation, roprenant los 
dates auxquelles les vehicules doivent passer a 1 1entreticn 
sera remisc par los soins de SOCOMOTOR au Service de Transport 
de 1 1 0NUC a Bukavu. 

. .. / ... 



' .. 

Article 3. 

Article 4. 

- 2 

Los vehiculos montionrm a 1 1articlo 1 oi-d.essus, soront ontrotonus 
ot repares dans los ateliers do S0C0M0T0R, Avenue Leopold III a 
Buka vu. S0C0M0T0R s 1 ongago a e ff o ctuo r un minimum do 100 (cent) 
ontrotions par mois, pour autant quo coux-ci lui soiont confies. 

L 1ontrotion do chaquo vehioulo comprondra las operations suivantos a 

- graissago complot do toutos los articulations, suivdnt los instruc­
tions du constructour; 

- vida.ngo du carter motour ot romplacomont do 1 1huilo; 
- verification du nivoau de la bo!to do vitosso ot dos ponts ct do 

la boito do transfert s 1il ya liou; 
romplissago si necossairo; 
los vidangos completes dos bo1tes do vitosse ot ponts arrieros 
ct bo1tes do transfort no font pas partio dos operations d 1ontro­
tien; 
verification du nivoau du radiatour ot romplissago si necossairo; 
verification du nivoau do la battorio, rompmissago si necossairo 
et nottoyage des contacts; 
vidange, nottoyago et remplissago du filtre a air a bain d 1huilo; 

- verification du reservoir liquido frein ct du systemo do froinago; 
verification et mise a prossion dos pnous, y compris la rouo do 
socours; 
verification du niveau d 1huilo du bo1tier do direction; 
permutation dos rouos au kilom0trago voulu y compris la roue de 
socours; 
lavage du chassis ct do la carrossorie oxtorieure, nettoyago 
in teriour; 
verification do l'eclairage, de 1 16quipemont eloctrique ct des 
clignotours; 

- v6rification do la courroie du vontilateur ot do la pompo a oau; 
controlo general do l'etat mocaniquo ct de la carrossorio. 

a) L1entrotion sora facture aux prix unitaires suivants: 

- Jeep modelo CJ36, CJ5, CJ6 
- Willys Pick-up, station wagon, ambulance 
- Pour los vehiculos legors d 1autres marques d 1uno 

puissance inferioure OU egalo a 13 CV 
- Pour los vehiculos legors d 1autros marques d'uno 

puissanc0 sup6riouro a 13 CV 

400 Fr.C. 
480 Fr.C. 

350 Fr.C. 

550 Fr.C • 

b) Pour los travaux de reparation la main d'oeuvre sera facture0 
au taux do 110 Fr.C. 1 1heuro. 

I 
Il est entendu quo los prix ci-d.essus comprennent lcs fournitures 
d 1huileset lubrifia.nts n6ccssaires aux operations detaillees a 
1 1Article 3. 

. .. / ... 
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Article 5. 

Article 6. 

- 3 -

c) Les travaux suivants donnoront lieu a 1 1application du tarif 
ci-apres : 

- r0paration pnou (i piece) 
pieces supplemontairos 

- charge do battorie 
- iero charge (battorio neuvo) 
- pointuro complete jeop 

station wagon 
pick-up 
vw 

- d6pannago on villa avoc romorque 
6tablissoment d'un devis rostc sans suite 

120 Fr.C. 
20, 30 OU 40 Fr.C. 

suivant dimensions 
130 Fr.C. 
220Fr.C. 

3.000 Fr. c. 
3.800 Fr.C. 
3.500 Fr.C. 
3.500 Fr.C. 

300 Fr. c. 
500Fr.C. 

SOCOMOTOR s'ongage a rcparor los vehiculcs a lui confios par 
1 10NUC aux conditions suivantos s 

Touto r 6paration dont l o montant pr5vu par SOCOMOTOR dopassora 
1 1equivalont en Fr. Congolais do 200 dollars USA au taux en 
vigueur lors de 1 16tablissemont du dovis, fera 1 1 objot d 1un 
devis separ6 pour chaque voiture; ce devis devra etre remis 
a 1 1 0NUC au maximum sept jours apres 1 1ontree du v5hiculo a 
reparor choz SOCOMOTOR, 

.Aucun travail no pourra @tro entrepris par SOCOMOTOR avant 
d 1avoir r09u de l'ONUC le bon do commando roprenant la reference 
du de vis in tcrossc, signe par lo fonctionnairo do 1 1 In tondanco 
responsable. 

En co qui concorne les v6hicules do marquosautros quo cellos 
ropresont6es par SOCOMOTOR, 1 10NUC se reserve le droit de faire 
executer par sos propros garages ou par tout autro garage de son 
choix, los r eparations pour lesquolles los dovis do la Societe 
SOCOMOTOR ne soraiont pas acceptes. En outro, lo fait de confier 
un vehicule do marque autro que cellos roprcsontces par SOCOMOTOR, 
pour ruparation, a un garage concurrent ou aux ateliers do 1 10NUC, 
no peut otro consid6r6 par SOCOMOTOR comma uno violation aux tormes 
du present contrat. Los vohicules des marques roprosenteos par 
SOCOMOTOR pourront on tout otat do cause ctre repar6s par los 
services do 1 1 0NUC. Los vohiculos dos marques reprcsenteos par 
SOCOMOTOR pourront otre ogalemont repares par d 1 autros garages 
si SOCOMOTOR n'6tait pas en mosure de les remettre en 0tat dans 
un dolai ~cceptablo. 

SOCOMOTOR s 1engagc a consentir a 1 1 0NUC une remise sur los tarifs 
de pieces do rochange utilisces dans les reparations effectuees 
dans ses ateliers. 

. .. / ... 
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Article 7. 

Article 8. 

Article 9. 

Article 10. 

Article 11. 

4 -

Cette romiso sera 1 

a) pour leG pieces normalos VW ot SIMCA de 35 % (trente-cin pour cent) 

b) pour l.Js onsombles VW et SI.MC.A ( tels quo mo tours, pon ts arrieres, 
bo1tos do vitosso ot autros pieces spocialos marquees 11 S" au 
catalogue g8ncral) de 25% (vingt-cinq pour cent). 

c) pour los pieces normales Willys do 10% (dix pour cent), sauf 
pour los assomblis ( bloc ombiollo) boito do vi tosso, pon t, etc.) 
qui soront facturos au prix not. 

Aucuno remiso ne sera accordoo pour dos pieces do marques autros 
que cellos ropr6sont6os par SOCOMOTOR. 

1 1 ONUC se re servo 1 1 option do fournir do son pro pro stock a 
SOCOMOTOR los piecos do rechange necossaires a la reparation dos 
vehiculos Volkswagen, Simca et Willys lui appartonant. Dans ce 
cas, lo dovis de SOCOMOTOR sora etabli seulemont pour la main­
d1oouvre. 

La facturation aura liou en fin do mois sur la base dos vehicules 
0ffectivement ontrotonus ct repares. Les factures seront payables 
au plus tard a la fin du mois suivant leur etablissomont. 

Le present contrat entre en vigueur le 1er Avril 1963. Il est 
conclu pour uno duree do nouf mois et peut etro resilie par 
chacune dos partios avant son e cheanco (31 Decembro 1963), 
moyonnan t un pr0avis de trent0 jours notifie par lottre recomma.ndee, 
sans qu'aucuno des parties puisse do□ander uno indemnite quelconque. 
Nonobstant los dispositions precedontos, l'ONUC pourra mettre fin 
au contrat en tout temps avoc effo t immediat au cas ou, pour uno 
raison quelconquo, l'Operation des Nations Unies au Congo, 
cosserait sJs activites dans la region do Bukavu. 

Tous litigos et contostations entro los deux parties auxquels 
1 1ex0cution du pr6sont contrat donnorait lieu ot qui 110 sont 
pas rc'.iglos d 1un commun accord, soront sour,1is a 1 1agremont do 
l'uno dos parties, a un arbitrage d 1apres la procedure arbitralo 
do la Cour d'Arbitrago do la Chambre do Commerce Internationale. 

Lo present contrat n'impliquo aucuno derogation aux privileges 
ot immunitos dont jouit 1 1Oporation dos Nations Unios au Congo. 

Tout amondomont aux articles ci-dessus sora constate par ecrit 
et annexe sous formo d 1 avena.nt au present contrat avoc loquol 
il formora un tout au contrat, 

Fait a Leopoldville, le 
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Pour SOCOMOTOR (fukavu) Pour l 'OPER.hTION DES NATIOUS ~----
au CONGO ~ 

r~/ \0J~;, 
B.T. TWIGT , / 

Administrateur Cho f d o s Sorvicos Administratifs 

Visas ONUC a 

Lo Conseiller Juridiq_uo : ' ;. '.I'AFF f?(h,,.,., .,.,.,;-,,1.L,.-~,.,., 
---~~[(~- . 

Lo Chef du Servico de 1 1 Inspection ,1?.C. MARTINZ--6 .· 
i 

Le Chof du Sorvice d0 1 1Intondance : .A.W. COOPER ~ .,:."' C..---- . ;r 

I , 
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ro/rg 

ENTRE 

d 1une part: 

ET 

d 1autre part: 

Article 1. 

Article 2. 

CONTRAT 

1 1 OPERATION DBS NATIONS UNIES AU CONGO, represen tee 
par Mr. B.T. TWIGT, Chef des Services Admuiistratifs, 
ci-apres denommee "Les Nations Unies" ou "L 10NUC", 

SOCOMOTOR (Bukavu), representants au Kivu des Marques 
V.W., WILLYS, SIMCA, PORSCHE, par Mr. E. DURAY, 
Administra teur, ci-apres denommee "SOCOMOTOR" (Bukavu), 

IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT : 

L1 0NUC confie a SOCOMOTOR tousles travaux d 1entretien et les 
reparations a effectuer sur les vehicules qui sont en majo-
rite de marque VOLKSWAGEN et WILLYS lui appartenant et circulant 
dans la region de Bukavu. 

SOCOMOTOR s 1engage a assurer 1 1ontrotien periodique des vehi­
cules a lui confi0s, suivant les instructions des fabricants et 
los reparations qui lui seront demandees par l 1C!WC. 

Au cas ou des vehicules ONUC offectueraient un kilometrage 
mensuel depassant les normes indiquaes par les constructeurs 
da.ns les livrets d 1cntretien remis a 1 10NUC awe chaque vehicule, 
il appartiendra aux responsables do 1 10NUC de veillor a co que 
les vehicules on question soient ontretenus en temps utile. 
Les cntrotions supplemontaires qui scraiont ainsi necessites 
seront accoptes par les Ateliers SOCOMOTOR ot seront factures 
aux memos conditions que lcs entrotiens mensuels normaux. 

L1 0NUC communiquora monsuellomont a SOCOMOTOR la liste complete 
de ses vehicules a entretonir, en mentionnant lour type et leur 
numero d 1 immatriculation. L'etablissemcnt du planning d 1entretien 
fera l'objet do consultations ontre SOCOMOTOR et 1 10fficer de 
la Section Transport de 1 1 0NUC a Bukavu. Toute modification a la 
liste susmentionneo sera porteo, en temps voulu, a la connais­
sancc de SOCOMOTOR. Une carte do convocation, reprenant lcs 
dates auxquelles l0s vehicules doivent passer a l'ontretien 
sera romiso par les soins de SOCOMOTOR au Servico de Transport 
de 1 10NUC a Bukavu. 

. .. / ... 
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Articl0 3. 

Articl0 4. 

J 

- 2 -

Los vehiculos mentionl'H:l a l 1articlo 1 ci-d.essus, soront entrotonus 
ot repares dans l0 s ateliers do S0C0M0T0R, Avonuo Leopold III a 
Bukavu. S0C0M0T0R s 1ongago a offoctuor un minimum do 100 (cont) 
ontrotions par mois, pour autant quo coux-oi lui soiont oonfies. 

L 1ontrotion do chaqu0 vehiculo comprondra los op_e rations suivantos a 

- graissago complot do toutos l os articulations, s~ivant los instruc­
tions du constructour; 

- vida.ngc du carter motour ot romplacomont do 1 1huilo; 
verification du nivoau de la bo!to do vitosse ot dos pants et do 
la botto do transfcrt s 1il ya liou; 

- romplissago si necossairo; 
lcs vidangos completes dos bottos do vitosse o t pants arrieros 
ot bo1tos do transfort no font pas partio dos operations d 1ontro­
tien; 
verification du niwau du radiatour ot romplissago si neccssairo; 
verification du nivoau do la battorio, rompfilissago si necossairo 
et nottoyage dos contacts; 

- vidange, nottoyage ot remplissago du filtre a air a bain d 1huilo; 
- verification du reservoir liquido froin ot du systemo de froinago; 

verification c t mise a prossion dos pnous, y compris la rouo do 
secours; 
verification du niveau d 1huilo du bo1tier do direction; 

- permutation dos rouos au kilome trage voulu y compris la roue do 
secours; 
lavage du chassis ot do la carrossorie oxtorieure, nottoyage 
in teriour; 
verification do 1 1eclairage, do l 16quipemont eloctrique ct des 
clignotours; 
verification do la courroie du vontilateur ot do la pompo a oau; 
con trolo general de 1 1 etat mocaniquo ct de la carrosserio. 

a) L'cntrotion sora facture aux prix unitaires suivants: 

- Joop modelo CJ36, CJ5, CJ6 
- Willys Pick-up, station wagon, ambulance 
- Pour los vehicules legors d 1autros marques d 1uno 

puissance inferiouro ou 0galo a 13 CV 
- Pour los v0hiculos legors d 1autrGs raarques d 1uno 

puissanco suporiouro a 13 CV 

400 Fr.a. 
480 Fr.C. 

350 Fr.C. 

550 Fr.C • 

b) Pour los travaux de reparation la main d 1oeuvro sera facturee 
au taux do 110 Fr.C. 1 1heuro. 

Il ost entendu quo les prix ci-dessus comprennent los fournitures 
d 'huilffi et lubrifian ts necossaires aux operations d0taille0s a 
1 1Article 3. 

... / ... 
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Article 5. 

Article 6. 
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c) Les travaux suivants donnoront lieu a 1 1application du tarif 
ci-apres : 

- r8paration pneu (1 piece) 
- pieces supplemontairos 

- charge de batt0rio 
- 1ero charge (battorio nouve) 
- pointuro complete jeop 

station wagon 
pick-up 
vw 

- depannago on ville avoc romorquo 
- 6tablissoment d'un devis rost6 sans suite 

120Fr.C. 
20, 30 OU 40 Fr.C. 

suivant dimensions 
130 Fr.C. 
220 Fr.C. 

3.000 Fr, C. 
3.800 Fr.C. 
3.500 Fr.C. 
3.500 Fr.C. 

300 Fr. C. 
500 Fr.C • 

SOCOMOTOR s 1ongage a roparor los vehiculos a lui confios par 
1 10NUC aux conditions suivantos: 

Touto reparation dont lo montant pr6vu par SOCOMOTOR dJpassora 
l'equivalont en Fr. Congolais do 200 dollars USA au taux en 
vigueur lors de 1 16tablissemont du devis, fera 1 1objot d 1un 
devis separo pour chaque voiture; ce devis devra etre remis 
a 1 1 0NUC au maximum sept jours apres 1 1ontree du vohiculo a 
reparor choz SOCOMOTOR, 

- Aucun travail no pourra etro ontrepris par SOCOMOTOR avant 
d 1avoir regu de 1 1 0NUC le ban do commando roprenant la reference 
du dovis interesso, signJ par lo fonctionnairo do 1 1Intondance 
re spon sable • 

En 00 qui concerne les vohicules de marquesautres quo cellos 
re pre son Mos par SOCOMOTOR, 1 'ONUC se r.6 serve le dro it de fa ire 
executer par sos propres garages ou par tout autre garage de son 
choix, les roparations pour losquelles los dovis do la Societe 
SOCOMOTOR ne seraiont pas acceptes. En outro, lo fait de confier 
un vehiculo do marque autro quo cellos roprosontoes par SOCOMOTOR, 
pour r0paration, a un garage concurrent ou aux ateliers do 1 10NUC, 
no peut 8tro considoro par SOCOMOTOR comme uno violation aux tormes 
du present contrat. Les vohicules des marques reprosentees par 
SOCOMOTOR pourront on tout etat de cause 8tre repar6s par les 
services do 1 10NUC. Los v6hiculos dos marques reprosenteos par 
SOCOMOTOR pourront otre ogalemont reparos par d 1 autros garages 
si SOCOMOTOR n 16tait pas en mesure de les remettro en otat dans 
un dolai acceptable. 

SOCOMOTOR s'engago a consentir a 1 1 0NUC uno remise sur les tarifs 
de pieces do rechange utilisees dans les reparations effectueos 
dans ses ateliers. 

. .. / ... 
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Article 7. 

Article 8. 

Article 9. 

Article 10. 

Article 11. 

- 4 -

Cette remise sera a 

a) pour leo piecos normalos VW ot SIMCA de 35 % (tren te-oin pour cent) 

b) pour las onsombles VW et SI.MCA ( tels quo mo tours, pon ts arrieres, 
bo1tos do vitosso et autros pieces spocialos marquees "S" au 
catalogue general) do 25% (vingt-cinq pour cent). 

c) pour los pieces normales Willys do 1o% (dix pour cent), sauf 
pour les assemblis (bloc ombiollo) boito do vitosso, pont, etc.) 
qui soront facturos au prix not. 

Aucuno remiso ne sera accordoo pour dos piecos do marques autros 
que cellos ropro son tees par SOCOMOTOR. 

1 1 ONUC se rescrvo 1 1option de fournir de son propro stock a 
SOCOMOTOR los pieces do rechango necossaires a la reparation dos 
vehiculos Volkswagen, Simca et Willys lui appartenant. Dans ce 
cas, lo dcvis de SOCOMOTOR sora 6tabli seulemont pour la main­
d 'oeuvre. 

La facturation aura lieu en fin do mois sur la base dos vehicules 
0ffoctivemont ontretenus ot repares. Les factures seront payables 
au plus tard a la fin du mois suivant leur e tablissomont. 

Le present contrat entre en vigueur le 1or Avril 1963. Il est 
conclu pour uno duree de nouf mois et pout etro resilie par 
chacuno dos parties avant son echeanco (31 Decembre 1963), 
moyonnant un preavis de trente jours notifie par lottre recommandee, 
sans qu'aucune des parties puisso demander uno indemnite quelconque. 
Nonobstant los dispositions precedontos, 1 1 ONUC pourra mettre fin 
au contrat en tout temps avoc effot immediat au cas ou, pour uno 
raison quelconquo, l'Operation des Nations Uni0s au Congo, 
cosserait sJs activites dan s la region do Bukavu. 

Tous li tigos et contostations en tro los deux parties au.:x:quels 
1 1ex0cution du presont contrat donnorait lieu ot qui ne sent 
pas rugles d 1un commun accord, soront sourais a 1 1agrement do 
1 1uno dos parties, a un arbitrage d 1apres la procedure arbitralo 
do la Cour d'Arbitrago do la Cham bre do Commerce Internationale. 

' Lo present contrat n'impliquo aucuno derogation aux privileges 
et immunitos dont jouit 1 1Op0ration dos Nations Unios au Congo. 

Tout amondomont aux articles ci-dossus sora constate par ecrit 
e t annexe sous formo d 1avenant au present contrat avoc loquol 
il formora un tout au contrat. 

Fait a Leopoldville, le 
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Pour SOCOMOTOR (fukavu) Pour l 'OPERATION DES NATIOUS ~_...--
au CONGO ~ 

t\ \~~;, 
B. T. TWIGT , / 

Administratour Chof do s Services Alliuinistratifs 

Visas ONUC : 

Lo Consoiller Juridiqu0 : • C. TAFF /1✓(h,.,, # .. ,,,,,,,-,,1h .-~ 

~A~ 
Lo Chef du Servico de l 1Inspection ~,}>.c . MARTIN~ 7 · 
Lo Chef du Service do 1 1 Intondanco : A. W. COOPER ~ ~,., C---- -· 



ORGANISATION DES NATIONS UNIES ,,, UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO - IN THE CONGO 

BOITE POSTALE 7248 c/ AD., /520/ 1/29 DG/lz 
LEOPOLDVIl.LE 

REPUBLIQUE DU OONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE 

19 April 19 63 

To : /4egal Adviser 
Acting Deputy Chief, Audit and Inspection Service 

From : Chief Procurement Officer 

Subject Contract for bread baking with 
Eoulangerie Select, Elisabethville 

• • • 1. Forwarded herewith, for your inforrnati on, please find one 
copy of the captioned contract . 
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DG/fg/iv ~ 
ENTRE 

d'une part 

ET 

d'autre part 

CO NT R .\T 

I 

1 1 OPER/.l.T ION Di ijS N' TIO TS m, r~s I\U CGI GO s 

representee par Mr . B. T. TUIGT, Chef 
de s Servic s Administratifs , ci- apres 
denornmee les N t,.TICNS UNIES ou l 'ONUC 9 

l a BOUL~NGERIE SELEct 
429 Ave dea Plaines 
Elisabethvil l?e 
representee par Vir . A. Dia ntaras 
ci:_apr?:s de11ommee l a BOUL \NG ERIE 

IL -\ ETE C01JV;~1rn CE C.,Ul SUIT : 

Article 1. L' ONDC confie a la BOUL,'\RGERL:.iJ la fabr icn.tion du pain pour 
les unites de l ' Ol'fLJC st tionnees a Elisabetbville • 

1rticle 2. L'unite de poids employee dans l e present contrat est la 
livre avoirdupoids valant 453 grammes . - L'ONUC s ' engage a fournir a 
la BOUL\NGERIE: . 

100 
4 
4 
4 
2 

livres 
" 
" 
" 
" 

de far{ne americaine 
de sucre 
de graisse vegetale 
de l evure 
de sel 

pour la fabrication de 124 livres de pain de premiere qualite dont 100 
livres seront fournies sans aucune charge a l'ONUC et le reste, soit 

24 livres, sera retenu par la BOUL ANGERIE en paiement de taus frais de 
fabrication du pain . 

Article 3. Le pain sera fabrique au moule, en forme de miche, pesant 
chacune 1 livre avec une tolerance maxima de± 5 %. La quantite de pain 
a fournir j ournellement sera de 2500 li vres approxirnati vernent. Cette 
quantite sera susceptible de variations en fonction des effectifs de 
l'ONUC a ravitailler, etant bien entendu que l'ONUC fera connaitre a la 
BOULANGERIE 24 heures a l'avance la ~uantite de pain a livrer pour le 
lendernain. 
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Il est precise que les veilles de jours non ouvrables la BOUL'i.NGERIE devra 
pouvoir mettre a disposition les quantites de pain requises pour ces jours 
non ouvrables. 

Article 4. Le pain sera livre en paniers metalliques ou en bois fournis 
par la BOULANGERIE; il conviendra d'eviter les charges excessives sur les 
couches inferieures. Tout e precaution devra etre prise par la BOUL~NGERIE 
afin d'eviter toute souillure, contamination ou humidification du pain au 
cours desmanipulations et transports. 

Article 5. L'officier responsable de l'ONUC ou son representant prendra 
livraison du pain, lixx~dmt~~il, au depot de l'ONUc+, chaque jour 
ouvrable avant 8 heures du matin. 

L'officier responsable ou son representant pourra refuser toute livraison 
non conforme et exiger son remplacement sans delai aux frais de la 
BOULti.NGERIE. 

Un releve des livraisons journalieres sera tenu et signe contradictoirement 
par la BOUL 1\NGERIE et l' off icier responsable de l 'ONUC • 

. Article 6. Tou.s les locaux, installations, materiels, equipements et moyens 
de transport utilises par la BOULANGERIE, pour la fabrication, l'entreposage 
et la livraison du pain devront etre strictement conformes aux reglements du 
service d 'hygiene de la ville de Elisabethville et repondre aux 
exigences du service militaire de sante de l'ONUC. 

Article 7. L'ONUC se reserve le droit d'effectuer a tout moment le controle 
de la fabrication, ainsi que les inspections sanitaires qu'elle jugera uti­
les. La BOULANGERIE lui donnera toutes facilites a cet effet. L'ONUC se 
reserve egalement le droit de faire des prelevements de pate et de pain en 
cours de fabrication afin de les soumettre a un examen de laboratoire. 

Article 8. Les ingredients fournis par l'ONUC seront reserves exclusivement 
a la fabrication du pain destine a l'ONUC et ne devront en aucun cas etre 
remplaces par des denrees similairGs. Toute infraction a cette clause en­
trainera la rupture immediate et sans recours du contrat, et eventuellement 
des poursuites judiciaires. 

~rticle 9. Le present contrat est conclu pour une periode de 3 mois 
a compter du ler Avril 1963 et peut etre resilie par chacune des 
parties avant son echeance, moyennant un preavis de 30 jours notifie par 
lettre recommandee, sans qu'~ucune des parties puisse demander une indemnite 
quelconque.( Nonobstant les dispositions precedentes, l'ONUC pourra mettre fin 
au contrat, en tout temps avec effet immediat au cas ou, pour une raison 
quelconque l'O~eration des Nations Unies au Congo cesserait/ ses activites 

( a ElisabethvUle , , • -
tA.. , V ~ I j , flA. ~ ~ ,, U-<. """ 

+ 0 rayer la mention inutile 

t 
) 
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t .. rticle 10 . Dans le cas ou la BOUL/'l.NGERIE manquerai t a li vrer les q_uanti tes 
de pain demandees 9 ou ne se conformerait pas a toute autre condition du 
present contrat, l'ONUC aura le droit d'acheter la fourniture non executee 
de toute autre source qui lui conviendrait et la BOUL.:\NGERIE sera responsabl 
envers l'ONUC pour tout frais supplementaires qui pourraient etre entraines, 
en outre, l'ONUC se reserve le droit de denoncer sans preavis le present 
contrat ou n'importe lequel de ses articles ou paragraphes sans formalite 
legale ou procedure quelconque. 

Article 11. Toutes contestations et litiges entre les parties auxquels 
donnerait lieu l'execution du present contrat, seront soumis a la demande 
de l'une des parties, a un arbitrage d'apres la procedure arbitrale de la 
Cour cl'lffbitrage de la Chambre de Commerce Internationale. 

1rticle 12. Tout amendement aux Articles ci-dessus sera constate par ecrit 
et annexe sous forme d'avenant au present contrat avec lequel il formera un 
tout. 

~rticle 13. Le present contrat n'implique aucune derogation aux privileges 
et immunites dont jouit l'Organisation des Nations Unies. 

Fait en ::E'ran9ais a Leopoldville 9 le 

Pour la BOULANGERIE SELECT Pour l 'OPER_\TION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

B.T. TWIGT 
Chef des Services Administratifs 

Visas 0}JlJC 
.J..~ ~ lie:: ct . ~. ~;~ 

L'Officier du Service d 'Hygiene\'°~_ ....... t . Col. E.H . pDERSEN ~0/1.-t.~-\ 
Le Chef du Service d 'Inspection ~ P. C. Mf.RTIN ~ 2",,~{. -__;l.--- . 
Le Chef du Service de l 'Intendan e : \, W. COOPER --•-::> ,,, e:f'• · /~ 
Le Conseiller Juridique z. M\.RCELLA ; h 1 .,,::- > _./-----

,, .-----
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ORGANISATION DES NATIONS lThTJES 
AU CONGO 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

DG/iv 
C/ADM 6IO Gen. 

BOITE POSTALE 724S 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC, LEOPOLDVILLE 10 April 1963 

To 

From 

Subject 

: VLegaJ. Adviser 
Chief Audit & Inspection Service 

: Chief Procurement Officer 

. 
• Draft of Contract with Socomotor, Bukavu 

1. Attached hereto please find one copy of draft contract 
with Socomotor, Bukavu, for the maintenance and repair of ONUC 
vehicles. 

2. It will be appreciated if we may please receive your 
comments and/or approval at your earliest convenience. 
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: r •• w. Cooper, Chief. roeur ment Offic r 

. • Charle T ~, pacial Legal dvi er 
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ORGANISATION D~ NATIONS ~ 8\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO 'VI IN THE CONGO 

To 

From 

Subject 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVlLLE 

REPUBUQUE DU OONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVlLLE 

Mr. z. Marcella 
Legal Adviser 

DG/iv 
Ref: C/ADM 420/6/I 

15 March 1963 

A. W. Cooper _ . ~- · -'?/ 
Chief Procurement Officer 

Draft of Amendment No. 1 to original Contract 
ONUC/SABENA 

1. Forwarded herewith is one copy of the captioned Amend­
ment covering overhaul of aircraft engines Pratt and Whitney 
R-1830. 

2. It will be appreciated if we may please receive your 
comments and/or approval at your earliest convenience. 



A n'utiliser qu'entre services 

""OUR 

Avenant n° 1 au contrat 
le 19 avril 19621 entr 

a Leopoldvill 
0 et la • 

Contormement A 1 •. t iole 13 du s-dit oontrat, l'ONUO t la 

Sabena ont convenu oe qui uit J 

le 14. 

' 

\ \ 

D a le cadre des tro.vs: pr#ws a 1 ' rt1cle I , la Saben cc pte d ' ffec­

tu r la r sion general d moteur Pratt et i tney -1830 pp rtenant 

a l ' ONUC. 
Par derogation aux article 6 et 7, la main d 'o uvre et 1 #·ncr :u.x 

~ latif a oe tr~ seront f oturo au prix for£ itair de 1 

1 . 200 u.s . payables en Su.~. ou fr cs b lg8 

plus 2.400 U.S. p yables n francs congolai au cours ctuellement 

a ee de 64 r oongol is pour 1 S U .s . 
Par moteur . 1830, il fut ontendre le bloc ot ur propr m nt dit , 

la r pe d ' allumage et 1 s m etos, ' l'exolusion d s acces oires et d 

l ' #quipement oonnu sous le nom "quick oh ge 1 • 

La forf it oeuvre le oout de 1. main d •o uvre et 1 s rids g"n :r ux 

relatifs aux op'ration s ivant a a 

- D# ont ge er lavag ot ur 

- Contr.ole dee diver es pi o8a 

epar tion des pi 09 constitu tes con id rees oomrne repar blo 

Leopoldville, oonformement aux standards 6t blis par Pr tt et 

itn Y• 
- Application de modifio tion o~li t ir a 

- Remonta da mot ur 

evi ion g:n ral d la. rampe d 'all. age t dos 2 ma etoa 

ssa · eu b 

- Preservation "oourte duree" • 

. . ; .. 
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uite l A n'utiliser qu'entre services 

L prix ta e.ssa.i e l'e 

egaleme cop 1 

Artiol . 1~. 
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:P ur fao1l1ter 11 8 
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A n'utiliser qu'entre services 

Il est nt nclu qu ' oun tra~ l tre que le d~mont t 

'riritication neoea ire 1 •,tabl1 sem n du devis, ne eer entr pr1• 

s l ' aocord formal du Oh t d Service pprovisionn ment d l' • 

L •01ru ne era. n u pqement des travaux tt otu,a 
sans oet aoo • 

rt1ole 18 . 

Af':Ln de rend.re plus effioao•, d a le oae p rti oulier de 

r vision moteur, le contr l• de l ' C pr A l 'artiole 4t l a Sabena 
l r ttre A l ' OfflJO 1 pi,oes prinoip lea deol e 4 

ni~r A permettre aux pr,poa,a de l ' 0 de oon t 

le remplao en . 

L'O C prendr is n de c pi o a plu t 15 jo 

apr • l a ti de ra , 



r.,~ 
.: • • I • • 
• I 

• • 
I ' • • 2 

• • • 
' I 

I 
I 

• • 
I 2 

• o • • • • • • I 0 • • • .1 
a I 
I : .. • • • 1 I 

I I C 

• I • • • l • • • 
I I ) • 
I I I 

I • • I • • 
I ( I 

9 • • • ( 
I • I 
t I I 
: 1 I • ,. 

' 2 .17 I • 4 
a I I , 
I l I .o 
I 2 I 

• • I 

I I • ' I l • t; ( .1 .o 1) .07 I 

• I 

•••••• 



• . . ,. 
" • 

1 I • 1 • • I - 1 • • • 5 I 

l 1 I • • 
f 1 • 
I I I 

• I I • I 

• • • 2 

I I 
) 

I • .1 

I l • ) 
I .17 • .17 

I 
l 

I • • 
J 

1 : 1 .12 
I 

1 

.. o • I I : 
• 2 • I : 

• I • • 1 .c • I I 
2 Ol 

; • • 
I • 1 I I I .o .10 

• I I 
1 02 

I • .o 
• l 

I 
• 

I 
'1 .13 

'I 
.13 

I 2 • . 1 • 
I .13 
I 

l • • • l 
I 

a • • I 
• • • • : 
• • 

I • 1 
• 

I I • • • I 
( • I 

• l l 
• I I • • 1 • 

• • • 1 • : • I 
1 ; . 

I I I 
1 3 . ) 

I I I 

.. / ... 



• . . . .. a ; ... • 1 • 
~ I • I 

' • : 

711 ' 1 
I I • 

I • I t 

• I • • 
t I • 3 • 
: I a I 

• 
• 1 I I I 

t 1 • • • 
I l I • I • 

• • 
• 1 I I a • • 

I i • 
I I t 

t I 7.2 
I ., I 

a 9 I ( 2 6) • 
• • 
l 

t • 
• I • I 

• 1 + /. • 
I I I 

I • I 

1) • • • , 
• I 1 

• • • l • I 

• 
I I I 

I a 
I • 3 • 
I • 
I l • •. I 

l • I • 
I I I • 
I 1 • l I 

I 1 • I 

I .. , .. 



-..__ 

-- • 
" -

195860 
• u 

198220 

2248 2 

224883 

224886 

2 77 9 
342217 

357281 
)j728 

ot I -

• 
uit 3 

: 4 : Bo ri 
I 

I I : 
I 2 : K 7 • . 
I 1 1 Key • • 
I 2 I Ky- I 

I 2 i Se 1 I 

I 14 I Seal I 

I 1 I aring I 

I l I a.ring I 

Au ca ou, pour de nee a ite 

ci easu d t ·tre rempl c 

t chniqu 

pr d 

8 088 

prix d pi ce 

87 . 07 348.28 

1.56 )le;;, 

.86 • 6 
• 7 1.7 
. 95 
. 22 

30. 55 
3 • 

, c rtai n pi C 8 

imil e a r 

ront con i ere 



Ch 



0 

O! 

CT 

: 

. . 

11 ril 

r . R • • Grind 11, Chi f cc ode.tion Office 

Charles Taf"f, Sp cial dVieer 

CA 

is · 11 refer to you.r e orandu, rofor nee CG/jt 
ch 1963, in ic ou requested nion to 

e p id er e in rent on is of the d ~ 
th incre e be p id of b r 1961. 

you 01, I of the opinion that th dollar e~cal tor clau i 
illegal in hat it conflict ith the Con olose la which froze rents in 
Leopold ille as of 30 June 1960. However, sine there h b n o 
of ieial rulin on this question by Con olese Cour or other co pet nt 
authority we cannot b uro that this view to he ill g lity oft 
cl se is correc. I th refore hav s ested in the p t that, in e 

3 

of thi uncertaint, e agree ·th he 1 dlord on a c rocie e tl nt, 
by hich mroc would pay t e incr rent as of the d te on hich he 
r quest for the incr e vas ade by th l dlord. 

i hav alao token the po ition in t hat,wher landlord 
cc pt he onie paid by ONUC in full ent o the r n due on 

the pre iee, this ould op rat a.a a iver y h landlord of an 
po~sible ri ht e i th~ had to obtain dditional franc an 
of th dollar cnlator clause. 

I vi of t e for oing conaidera ion I of the opinion that 
• areeca hould e paid 287 incre in 'fr cs effectiv of 

1962. 
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SEE ME, PLEASE 
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NOTE AND RETURN 

YOUR COMMENTS 

YOUR INFORMATION 

FOR ACTION 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES .,,, UNITED NATIONS ORGANIZATION 

AU CONGO IN THE CONGO 

A 

De 

0bjet 

B0~~~7248 Ref.: CG/ jt/C/ 416 
REPUBLIQUE DU (X)NGO 

CABLE: ONUC. LEOPOLDVJLLE 

Le 20 Mars 1963 

: Mr. TAFF, Conseil Ju.ridique 

: R.E. Grindall, Chef de la Division du Loge-­

: Contrat LV-45 Mr. MARESCA. 

Mr . MARESCA a demande en date du 6 Mars 1962, la 
reevaluation de ses loyers . 

·t Le contrat signe le 15 Septembre 1960, comportait 
· la clause dollars. 
' 

Nous avons propose a Mr. Maresca en date du 27 Sep­
tembre 1962 de lui regler la reevaluation des loyers a partir 
du Ier Mars 1962. Notre proposition a ete refusee, et M. Maresca 
reclame, par l'intermediaire de son avocat Ma!tre CAFARELLI, la 
reevaluation de ses loyers a partir du Ier Novembre 1961. 

Voudrez vous me faire connaitre votre point de vue sur 
cette affaire . 

piece jointe: photocopie lettre 
de Mr. Maresca . 
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SUBJ . • 

. 11 April 

r. R •• Grind.all, Chi f cco .odation Officer 

Charles T f£, pecial e l dvis r 

Incre~ e in the rental for con r ct LV-93 

lith refer nc to our orand: , r ference -CG/jt/C/485, date 
l pril 1963, I note that contraot LV/93 contains the dollar escalator 
clause, and th•t he landlord re sted at tha beginning of rch 1962 
an inorea e in ccordanoe with the t rme of this cla.U£1e • .In viav of 
tee cir stances r a.ra of the inion hat the landlord should be 
paid a 28;' incr ase, effective as of l rch 1962. 

l 

3 
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Ref ., oo/jt/o/485 

: Col •• o. artin, 
V f , Sp o 

Fro :· Viei 

ubjeet 3. 

h contr ct LV- 93 i~ d 13th pril 1961 h 
th doll r cal tor cl use. 

he d nd or th luation 
:run o arch 1962. he propri tor incr 

aroh 1962.. 

Th iff du t the ev lu t1on i 
2.100 c. 28, on 7,500 C.F. 

Thie Vill i occupied y A. 

' 

Your pprov l or your co 
p reciat e . 

on th bov subj 
would 
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APR 1 1963 

AC ON D~ NATIONS UNIES ta\ UNITED NATIONS OPERATION 

1
-::10:-:--_:;;.--...AU CONGO '9 IN THE CONGO 

,3i :~z ~g,ft -./ #-1{;,i _ BOITE POST ALE 7248 
1 tf LEOPOLDVILL.: 

17 
I :. 
'I I 
I 
I I 

. .. ••• - L '.J. IL~ REPUBLIOUE DU CONGO 
"'h"' •• ~,.. • !r>lcd "t" /(,(,f'i'f h... ~_, CABLE: ONUC. LEOPOLDVlLLE 

' \, d 

To 

From 

Subjeot 1 

r. 

III. 

IV. 

v. 

&1kavu, ?Y Mar\.li: 1 6'l. 

Mr. R.E. Grindall, Chief of AcoommoJat 011, , r. r l .3 rv10 s, r, 

S. Rabal, Ad.minietrative Officer, Bukavu /J~,~ -

Termin tion of rental contracts 

.l case ha.a recently arisen oonoern1n, t)a.1•nt1ut of rental f e 
af.ter notioe of termination of the rental n ,otract na.s been 

given by ONUC. 
The case in queation 1.s a ITold1ne Contra.ct 3'C/B4 betweer. ONUC 

and • R. Sohinolcus concerning a.n a_ partmer, t at 102 .Ave. de la 
Republ 1que, kavu prev.J. 1usly ocouµied by 'fr. I. Fall and vacated 

by him consequent U!JOD his transfer to Leo oldvlll~. 

Th contract wa:s estab~i hed a•1-. c ae ... ·1to t'orce a!i fro 

) J nuary 1963. In accorda.nc •,ntn Art ... l 2 of tae con•ract 
there 1.s a notice of 30 .1a_y fur teronr.a tlon con tract by 

ither party. 

Iot1ce of termination in th1 }:iart-:..cu .. ·r c "e t-,"'lVtrn, by 

regietered post acknowledgmert, o 20 ~arcr . 6 • 

The lessor of tht' a 1,partment is cl a.:.1111 t 1a rental fees 
shoulJ be laid to the end of A}ri1 1~6: whereie we feel it 
Hl only necessary to po.y rental !ees .. 0 .A.r." 'l, :.e., 30 
days fr)m the date of O," e .. L1 · ·, • .,~1ce ,r t13rin1na.t1ir. 
of c,Jntr~ct. 

The quest ... or at 1..,~ue th':ln Jevolv s 01: ti,e ... w0 v ... ewpo1nt i s 

to whether rental fees are 'e.;al Jy d.t..e t -n ,_essor: 

(1) il>r the 30 days from thE: 1ate 11 tn•• pa"t1ci..::ar month 
when the contract ca~e .. nto :crce, or 

(2) For t-he 30 .;iaJs from th, .1a~e wn'c-11 tht n ,t1ce of 

term1na.t1on of contract "as Jespat-::'i--J. ::i:, rc~!.dtertd 
~oat t'rcm th1~ office. 

In view of the Jar1::-e numoer ol' cat:es ,,_.. .r-• w1 l n-:w r1 e 1t, 

to our vacat1n5 accommoc.ation caut1eJ. b, t. e1-·p•tu.re v:r' the 
MSF, we ~aulj appreciate Jour ~1ews on Lob ~o,1cy t0 oe ~~of•e~ 
in this particular case an1 lfi ·er.era: :::c.., t ·· t1r c .;es , , 
they arise. 

cci Mr. A. oussou, 
Fina.nee Ofricnr, Bi.JkR.vu, for .r')r,uatiHi 
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10 April 3 

TO . Mr. B. Twigt, Chief Administrative Officer • . 
FROM Z.F. Marcella, Legal Adviser 

SUBJECT . Accommodation Rental Contracts BV-20 2 BV-21 2 BV-29 and BV-63 . 

I agree wiith the observations in the Chief, Audit and Inspection 
Service's memorandum of 15 March 1963 on the above subject. The 
contracts between ONUC and Mr. King are illegal. It would be up to 
the Accommodation branch, I believe, to take any remedial action. 

ZFM/mm 

. . 
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ft-i)M_ iblO V 
OR~ANISATION DES NATIONS UllDES ~ UNITED NATIONS ORGANIZATION 

AU CONGO BA IN THE CONGO 

A 

De 

Objet 

80?J.o~~™8 Ref.: CG/ jt/C/557 
REPUBLIQUE DU CX>NGO 

CABLE: ONUC. UX>POLDVJLLE 

Leopoldville, 10 April 1963 

: Mr.C. Taff, Special Legal Adviser 

: R.E. Grindall, Chef de la Division du Logemen 

: Paiement des loyers contrat - BV-2, BV-3, 

Ce contrat passe avec Immoaf representant du proprie­
taire: Monsieur Andre DIACOMICHALIS a ete resilie le 7 Fevrier 
1962, pour prendre effet le 1er Mars 1962.-

Par lettres en date des 5 Avril 1962 - 3 Juillet 1962 
et 27 Mars 1963, la Societe Immoaf nous reclame le paiement des 
loyers depuis le 1er Mars 1962 jusqu'a la date a laquelle l'affaire 
sera reglee, c ' est-a-dire soit la date a laquelle les villas seront 
remises en etat, soit la date a laquelle le proprietaire aura signe 
la decharge generale pour une certaine somme forfaitaire de remise 
en etat.-

D'autre part, le proprietaire qui est non resident au 
Congo, depuis plusieurs annees, demande que les loyers lui soient 
payes en devis~s.-

Voudriez - vous me faire connaitre votre point de vue 
sur les deux questions suivantes :-

- Devons-nous payer le loyer reclame? 

- dans l'affirmative pouvons - nous le payer en devises? 
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ORGANISATION DES NATIONS. UNlES (A\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 

D /iv 
C/ 1 
C/ 

To 

AU CONGO ~ IN THE CONGO 

10 Gen. 
520/1/29 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU OONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE 

c/ AM blo 
pril 1963 

eputy hief, udit Insp ction rvice 

dvis r 

Food Hygiene Offic r 

: Chi f rocur ent Offic r 

ubject • • ing 

1. orw ded re 1th for your files ple e id 2 copi 
ch of ONUC t dard Contract for r d ak:ing. 



DG/fg/iv ~ 
ENTRE 

d'une part 

ET 

d ' autre part 

C O N T R A T 

l ' OP:SRI\T ICN D.~S N \TIC NS U:i.G i:S AU corGO s 

representee par Er . B.T. TUIGT, Chef 
des Services Administratifs, ci-apres 
denommee les N l~TICNS UNI.ES ou l ' CNUC, 

la B0ULI\NGERIE 

representee par rr;r . 
ci:...apres denom.me e l a B0UL'\NGBRIE 

IL 11. BTE COi~VElTTJ CE CJJI .5UIT : 

Article 1 . L' 0IJUC confie a la :S0UL.\NGERI J la fabrication du :pg,in pour 
les unites cle 1 1 mmc st3,tionnees a 

Article 2. L'unite de poids employee dans l e present contrat est la 
livre avoirdupoids valant 453 grammes. - L'0NUC s'engage a fournir a 
la B0UL 'U-JGERIE: 

100 
4 
4 
4 
2 

livres 
" 
II 

II 

II 

de farine americaine 
de sucre 
de graisse vegetale 
de l evure 
de sel 

pour la fabrication de 124 livres de pain de premiere qualite dont 
livres seront fournies sans aucune charge a l'0NUC et le reste, soit 

livres, sera retenu par la B0UL'\NGERIE en paiement de tous frais de 
fabrication du pain. 

Article 3. Le pain sera fabrique au moule, en forme de miche, pesant 
chacune 1 livre avec une tolerance maxima de+ 5 %. La quantite de pain 
a fournir journellement sera de livres approximativement. Cette 
quantite sera susceptible de variations en fonction des effectifs de 
l'0NUC a ravitailler, etant bien entendu que l'0NUC fera connaitre a la 
B0ULANGERIE 24 heures a l'avance la quantite de pain a livrer pour le 
lendemain. 



, 

Il est precise quG les veiiles de jotirs non buvrable~ 1a BOUt\NGERIE devra 
pouvoir mett~e a dispbsit1dn tes qtiatitites de pain requises pour ces jours 
non ouvrables. 

Article 4. Le paih Sera livre eh paniers metalliques OU en bois fournis 
par la BOUL.\NGERIE; il conviendra d 1~viter les charges excessives sur les 
couches inferieures. Toute precaution devra etre prise par la BOULANGERIE 
afin d'eviter toute souillure, contamination ou humidification du pain au 
cours desmanipulations et transports. 

~rticle 5. L'officier responsable de l'ONUC ou son representant prendra 
livraison du pain, a la BOUL!I.NGERIE, au depot de l'ONtJC+, chaque jour 
ouvrable avant 8 heures du matin. 

L'officier responsable ou son representant pourra refuser toute livraison 
non conforme et exiger son remplacement sa..~s delai aux frais de la 
BOULti.NGERIE. 

Un releve des livraisons journalieres sera tcnu et signe contradictoirement 
par la BOUL :\NGERIE et l'officier responsable de l'ONUC_ 

Article 6, Tousles locaux, installations, materiels, equipements et moyens 
de transport utilises par la BOUL .:\NGERIE, pour la fabrication, l' entreposage 
et la livraison du pain devront etre strictement conformes aux reglements du 
service d'hygiene de la ville de et repondre aux 
exigences du service militaire de sante de l'ONUC. 

Article 7. L'ONUC sc reserve le droit d'effectuer a tout moment le contr8le 
de la fabrication, ainsi que les inspections sanitaires qu'elle jugera uti­
les. La BOUL1\NGERIE lui donnera toutes facilites a cet effet. L'ONUC se 
reserve egalement le droit de faire des prelevements de pate et de pain en 
cours de fabrication afin de les soumettre a un examen de laboratpire. 

Article 8. Les ingredients fournis par l'ONUC seront reserves exclusivemcnt 
a la fabrication du pain destine a l'ONUC et ne devront en aucun cas etre 
remplaces par des dcnrees similairGs. Toute infraction a cette clause en~ 
trainera la rupture immediate et sans recours du contrat, et eventuellement 
des poursuites judiciaires. 

~rticle 9, Le present contrat est conclu pour une periode de 
a compter du et peut etre resilie par chacune des 
parties avant son echeance, moyennant un preavis de 30 jours notifie par 
lettre recommandee, sans qu'~ucune des parties puisse demander une indemnite 
qµelconque. Nonobstant les dispositions precedentes, l'ONUC pourra mettre fin 
~u contrat~ en tout tenps avec effet immediat au cas ou, pour une raison 
quelconque l'Operation des Nations Unies au Congo cesserait ses activites 
a • 
+rayer la mention inutile 



, 
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~rticle 10. Dans le cas ou la BOUL'\NGERIE m911querait a livrer les ~uantites 
de pain demandees 9 ou ne se conformerait pas a toute autre condition du 
present contrat, l'ONUC aura le droit d'acheter la fourniture non executee 
de toute autre source qui lui conviendrait ct la BOUL\NGERIE sera responsable 
envers l'ONUC pour tout frais supplementaires qui pourraient etre entraines, 
en outre, l'01iJUC se reserve le droit de denoncer sans preavis le present 
contrat ou n'importe lequel de ses articles ou paragraphes sans formalite 
legale ou procedure quelconque. 

1rticle 11. Toutes contestations et litiges entre l es parties au.xquels 
donnerait lieu l'execution du present contrat, scront soumis a la demande 
de l'une des parties, a un arbitrage d'apres la procedure arbitrale de la 
Cour d'Arbitrage de la Ch8..illbre de Commerce Internationale. 

:~rticle 12. Tout amendcment au..,"'C '1.rticles ci-dessus sera constate par ecri t 
et annexe sous forme d'avenant au present contrat avec lequel il formera un 
tout. 

~rticle 13. Le present contrat n'implique aucune derogation aux privileges 
et immunites dont jouit l'Organis~tion des Nations Unies. 

Fait en Fran9ais a Leopoldville, le 

Pour la BOUL.'\.NGERIE 

Le Directeur 

Pour l'OPER\TION DES N~TIONS UNIES 
.\U CONGO 

B,T. TWIGT 
Chef des Services ,:'l.dministratifs 

Visas ONUC 

..I..- i)~~: ~ '~i~ 
L'Officier du Service d 1Hygiene 1-1~-·t. Col. E.H. ,~DERSEN ~OA~~N-A-c-\ 
Le Chef du Service d 'Inspection .P. C. M1IB.TIN ~ Z ~t. -_?-- . _,. 
Le Chef du Service de 1 1 Intendan e : \. W. COOPER ~ ..,. ..,#' cf·- · /_::_--- -
Le Conseillcr Juridique z. M\RCELLA 11 · i ..,,; ',I' ✓----.---
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DG/fg/iv ~ 
ENTRE 

d ' u.ne part 

ET 

d' autre part 

C O N T R A T 

l ' OPBRi\'r I CN DJS 1HTIC11S u ::.n ~s ~u COl~GOt 
r epr esentee par l'-:r . B , T. TUI GT , Chef 
des Servic es Adminis t ratifs , ci- apres 
denommee l es N~.TICNS UNI .ES ou 1 '01'TIJC, 

l a BOULI\.NGERIE 

repre s ent ee p~,r Mr . 
ci=._ apr es denorn .. rnee l a BOUL.\NGBRIZ 

Art i cle 1 . L ' ONTJC confie a l a J3CUL\NGERIJ l g, f abric '1t i on du pg,in pour 
l es unites de l ' Olfl.JC s tat i onnees a 

Article 2 . L'u.nite de poids employee dans l e present contrat est la 
livre avoirdupoids valant 453 gr ammes . - L'ONUC s ' engage a fournir a 
la BOULlliGERIE: 

100 
4 
.4 
4 
2 

livres 
" 
" 
" 
" 

de farine americaine 
de sucre 
de gr aisse vegetale 
de levure 
de sel 

pour la fabricat ion de 124 livres de pain de premiere qualite dont 
l ivres s eront fourni es sans aucune charge a l ' ONUC et l e reste, soit 

livres, ser a retenu par la BOUL~NGERIE en paiement de tous frais de 
fabrication du pain . 

Article 3. Le pain s era fabrique au moule, en forme de miche, pesant 
chacune 1 livre avec une tolerance maxima de+ 5 %. La quantite de pain 
a fournir journellement sera de livres approximativement. Cette 
quantite sera susceptible de variations en fonction des effectifs de 
l ' ONUC a ravit ailler, eta.nt bien ent endu que l ' ONUC fera connaitre a la 
BOULANGERIE 24 heures a l'avance la ~uantite de pain a livrer pour le 
lendemain . 



Il est pr~~is& quo les y~Llte~ de ~~#f~ #on ouvfabie~ i~ BtlV~WGEn±E devra 
pouvoir mettr~ a dispd~ltidh l~ij qtifititites de Pein r~qui~ss p6ijt ces jours 
non ouvrabls~• 

Arti9le ~• Le paiti ~e~~ ii~~6 eh p~iers metallique~ ou a~ bois fournis 
par la BOULANGERIE~ ii ddrtviehdra d 1eviter les charges exce$sives sur les 
ooudhes inferieures. Toute pr~caution devra etre prise par la BOULANGERIE 
afin d 4eviter toute souillure, contamination ou humidification du pain au 
cours desmanipulations et transports. 

~rticle 5. L'officier responsable de l'ONUC ou son representant prendra 
1 i vraison du pain, a la BOUL!INGERIE, au depot de 1 1 ONIJC+, chaque j our 
ouvrable avant 8 heures du matin. 

L'officier responsable ou son representant pourra refuser toute livraison 
non conforme et exiger son remplacement sans delai aux frais de la 
BOULti.NGERIE, 

Un releve des livraisons journalieres sern tcnu et signe contradictoirement 
par la BOULANGERIE et l'officier res,onsable de l'ONUC. 

A;rticle 61 Tousles locaux, installations, m~teriels, equipements et moyens 
de transport utilises par la BOULt1.NGERIE, pour la fabrication, l' entreposage 
et la livraison du pain devront etre strictement conformes aux reglements du 
service d'hygiene de la ville de et repondre aux 
exigences du service militaire de sante de l'ONUC. 

Article 7. L'ONUC so reserve le droit d'effectuer a tout moment ie contr8le 
de la fabric~tion, ainsi que les inspections sanitaires qu'elle jugGra uti­
les. La BOUL.'\NGERIE lui donnera toutes facilites a cet effet, L'ONUC se 
reserve egalement le droit de faire des prelevements de pate et de ' pain ~p 
cours de fabrication afin dG les soumettre a un examen de +aborai:;oire, 

Article 8. Les ingredients fournis par l'ONUC seront reserves exclusivement 
a la fabrication du pain destine a. l 'mmc et ne devront en aucun cas etre 
remplaces par des dcnrees similairGs. Toute infraction a cette clause en­
tra1nera la rupture immediate et sans recours du contrat, et eventuellement 
des poursuites judiciaires. 

~rticle 9. Le present contrat est conclu pour une periode de 
a compter du et peut etre resilie par chacune des 
parties avant son echeance, moyennant u.n preavis do 30 jours notifie par 
lettre recommandee, sans qu'aucunc des parties puisse demander u.ne indemnite 
qH~}oonqµet Nonobstant les dispositions precedentes, l'ONUC pourra mettre fin 
~µ qqntrat, en tout temps avec effet immediat au cas ou, pour une raison 
quel,conqµe l 'Operation des Nations Uni es au Congo cesserai t ses acti vi tes a -
! r 

+rayer la mention inutile 
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~rticle 10. Dans lG cas ou la BOUL:\NGERIE manquerait a livrer les ~uantites 
de pain demandees 9 ou ne se conformerait pas a toute autre condition du 
present contr::1t, l'ONUC aura le droi.t d'acheter la fourniture non executee 
de toute sutre source qui lui conviendrait ot la BOUL\NGERIE sera responsable 
envera l'ONUC pour tout frai$ supplementaires qui pourraient etre entraines, 
en outre, l'ONUC se reserve le droit de denoncer sans preavis le present 
contrat ou n'importe lequel de ses articles ou paragraphes sans formalite 
legale ou procedure quelconque. 

Article 11. Toutes contestations et litiges entre les parties auxquels 
donnerait lieu l'execution du present contrat, seront soumis a la demande 
de l'une des parties, a un arbitrage d'apres la procedure arbitrale de la 
Cour d'Arbitrage de la Chambre de Commerce Internationale. 

!.rticle 12. Tout a.mendement au."{ .\rticles ci-dessus sera constate par ecri t 
et annexe sous forme d'avenant au present contrat avec lequel il formera un 
tout. 

Article 13. Le present contrat n'implique aucune derogation aux privileges 
et immunites dont jouit l'Organisation des Nations Unies. 

Fait en F'ran9ais a Leopoldville, le 

Pour la BOUL ,\NGERIE 

Le Directeur 

Pour 1 'OPER:\TI ON DES N :~•r IONS UNI ES 
AU CONGO 

/1:Tf~~-':i 
B.T. TWIGT 

Chef des Services Administratifs 

Visas ONUC 
4-, ~uc::: ~. ~ .. ~ 
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